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Verbos con diferentes significados 

Mezcla de verbos

Expresiones 





Una cámara colgada en su hombro 

Hay un otro cliente

La única  cafetería 

Es un cliente fijo está sentado en un piso / taburete

Lleva una boina , está apoyado (apoyar) en la barra

Hay una barra

No apoyarse en la barra

Una repisa

Una manta eléctrica 

Provocar

Me provoca tomar un te 

Pedro provocó un problema muy grande con lo que dijo

No me provoques

Ahorita 

Pibe = che = varón = macho = viejo

Albañiles

Llegar a la hora = llegar a tiempo 

Llegar con tiempo

Llegar temprano
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Las diferencias culturales entre los países hispanohablantes y Suecia son variadas, reflejando sus 
distintas ubicaciones geográficas, historias, climas y tradiciones sociales. A continuación, se 
presentan algunas de las diferencias más notables:



Idioma y Comunicación:



En los países hispanohablantes, el español es el idioma principal, con una comunicación que suele 
ser directa pero expresiva, con un uso significativo del lenguaje corporal.

En Suecia, el idioma oficial es el sueco, y la comunicación tiende a ser más reservada y menos 
expresiva en términos de gestos y contacto físico.



Clima y Vida Diaria:



Los países hispanohablantes disfrutan de una amplia variedad de climas, pero muchos tienen 
climas cálidos que favorecen una vida social al aire libre y actividades después de la jornada 
laboral.

Suecia, con su clima nórdico, tiene inviernos largos y oscuros, y veranos cortos y a menudo 
frescos, lo que impacta en la vida cotidiana y en la manera de socializar.



Familia y Relaciones Sociales:



En la cultura hispana, la familia extensa y las redes sociales desempeñan un papel central en la vida 
de las personas, con una fuerte énfasis en las reuniones familiares y las celebraciones.

En Suecia, se valora la independencia y la privacidad individual. La familia nuclear es común, y hay 
un mayor enfoque en el bienestar colectivo a través de sistemas de apoyo social.



Trabajo y Puntualidad:



En muchos países hispanohablantes, las relaciones personales en el trabajo son muy importantes y 
puede haber una aproximación más flexible a la puntualidad.

En Suecia, hay una fuerte ética de trabajo y la eficiencia y la puntualidad son muy valoradas. El 
equilibrio entre la vida laboral y personal es fundamental, y las políticas laborales suelen ser muy 
progresistas.



Alimentación y Gastronomía:



La comida en los países hispanohablantes es generalmente rica en sabores y especias, con una 
gran variedad de platos regionales.

La cocina sueca es conocida por su simplicidad y uso de ingredientes locales y de temporada, con 
platos como el arenque, los knäckebröd (panes crujientes) y los dulces como los bollos de canela.



Fiestas y Celebraciones:



Los países hispanohablantes son famosos por sus festivales coloridos y vibrantes, como el 
Carnaval o las distintas celebraciones religiosas y nacionales.

Suecia celebra festividades como el Midsommar (solsticio de verano) y el Lucia, que son menos 


































































coloridos pero igual de significativos en su cultura, enfatizando la luz y la naturaleza.



Gestión del Espacio y la Privacidad:



En culturas hispanas, es común compartir espacios cercanos al socializar y una menor expectativa 
de privacidad personal.

Los suecos valoran mucho su espacio personal y la privacidad, con una tendencia a respetar el 
espacio de los demás y a mantener una distancia física en lugares públicos.

Estas diferencias son generalizaciones y pueden variar ampliamente dentro de los países 
hispanohablantes debido a la diversidad cultural. Sin embargo, proporcionan una visión general de 
cómo las prácticas culturales pueden diferir entre Suecia y el mundo hispano.






























































Verbos acompañados de preposición

Estos verbos llevan una preposición detrás de ellos que a veces puede cambiar también su

significado. También se les llama verbos con complemento de régimen verbal.

¿Te atreves a elegir la preposición correcta?

l. Él insistió .. . . . .. pagar la cuenta.

2. Carla miraba .......la ventana cuando ocurrió el accidente.

3. Yo coincidí ....... mi mejor amigo en la universidad.

4. No me parece bien burlarse ....... alguien que no se puede defender.

5. Laura se despidió ...... sus padres y sus hermanos sin derramar ninguna lágrima.

6. Siempre prefiere ....... su padre que a su madre, no lo entiendo.

7. ' Mercedes siempre se ha desvivido .. . . ... sus hijos.

8. Creo que es necesario creer ...... algo sirp la vida me parece muy pesimista.

9. El ladrón se escapó como pudo .. . .. .. la policía.

10. Hemos empezado a colaborar . . .. . .. una de las empresas de la competencia.

11. Necesito acostumbrarme ....... larutina otravez.

12. Él me dijo que se avergonzaba .... . .. lo que le había dicho.

13. No confio ..... . nadie.

14. Ella, está tratando .. .. . .. volver a unir a la familia.

15. Me enfadé porque Sonia debería haber avisado .. . . . .. que no iba a venir a comer.

16. No tiene sentido enzaÍzarse.. .... una discusión a estas alturas.
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